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Слова подборки
acquisition /ˌækwɪˈzɪʃn/ B2

приобретение
the act of getting something, or something that you get

The company's latest acquisition is a software startup.
Последнее приобретение компании — стартап в области программного обеспечения.

administrative law ədˈmɪnɪstrətɪv lɔː B2

административное право
The body of law that governs the activities of government agencies.

Administrative law ensures that government agencies act within their authority.
Административное право гарантирует, что государственные органы действуют в рамках своих полномочий.

affidavit /ˌæf.ɪˈdeɪ.vɪt/ B2

письменное показание под присягой
a written statement that someone swears to be true, used as evidence in a court of law

The witness signed an affidavit stating that she saw the defendant at the scene.
Свидетель подписал аффидевит, в котором заявил, что видел подсудимого на месте происшествия.

agreement /əˈɡriːmənt/ B1

соглашение
an arrangement between people or organizations about what they will do

The two countries signed a trade agreement.
Две страны подписали торговое соглашение.

amendment əˈmendmənt B2

поправка
a change or addition to a law, rule, or document

The First Amendment guarantees freedom of speech.
Первая поправка гарантирует свободу слова.

appeal /əˈpiːl/ B1

призыв
a serious request for something needed or wanted

The charity made an appeal for donations after the flood.
Благотворительная организация обратилась с призывом о пожертвованиях после наводнения.

appeal bond /əˈpiːl bɒnd/ C1

апелляционный залог
a sum of money paid to the court to pause a judgment while an appeal is being decided

The defendant posted an appeal bond to prevent the seizure of assets during the appeal.
Ответчик внёс апелляционный залог, чтобы предотвратить арест имущества на время апелляции.
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arbitration /ˌɑː.bɪˈtreɪ.ʃən/ B2

арбитраж
A process where a neutral person or group settles a disagreement outside of court.

The dispute was settled through arbitration rather than going to court.
Спор был урегулирован через арбитраж, а не через суд.

arraignment /əˈreɪnmənt/ C1

предъявление обвинения
a court hearing where a person is formally charged and asked to plead guilty or not guilty

At the arraignment, the defendant pleaded not guilty.
На заседании по предъявлению обвинения подсудимый заявил о своей невиновности.

attorney əˈtɜːni B2

адвокат
a lawyer, especially one who can act for someone in a court of law

She hired an attorney to handle the divorce case.
Она наняла адвоката для ведения дела о разводе.

bail /beɪl/ B2

залог
money paid to a court so that a person accused of a crime can be released from prison until their trial

The judge set bail at $10,000.
Судья установил залог в 10 000 долларов.

bench trial /bentʃ ˈtraɪəl/ C1

судебное разбирательство без присяжных
a trial where the judge decides the verdict, not a jury

The defendant chose a bench trial instead of a jury trial.
Подсудимый выбрал судебное разбирательство без присяжных вместо суда присяжных.

beyond a reasonable doubt /bɪˈjɒnd ə ˈriːzənəbl daʊt/ B2

вне разумных сомнений
The standard of proof required in a criminal trial: the evidence must be so convincing that there is no 
reasonable doubt in the mind of a reasonable person that the defendant is guilty.

The prosecution must prove the defendant's guilt beyond a reasonable doubt.
Обвинение должно доказать вину подсудимого вне разумных сомнений.

billable hours ˈbɪləbl ˈaʊəz B2

оплачиваемые часы
The number of hours worked by a professional, such as a lawyer, that can be charged to a client.

Lawyers must track their billable hours carefully.
Адвокаты должны тщательно учитывать свои оплачиваемые часы.
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breach briːtʃ B2

нарушение
an act of breaking a law, agreement, or rule

The company was sued for breach of contract.
Компанию подали в суд за нарушение контракта.

burden of proof ˈbɜːdən əv pruːf B2

бремя доказывания
the obligation to prove one's assertion in a legal case

In a criminal trial, the burden of proof lies with the prosecution.
В уголовном процессе бремя доказывания лежит на обвинении.

case /keɪs/ A1

случай
a particular situation or example of something

In some cases, it may be necessary to call a doctor.
В некоторых случаях может потребоваться вызов врача.

civil law ˈsɪvəl lɔː B2

гражданское право
The body of law that deals with disputes between individuals or organizations, not crimes.

Civil law covers issues like contracts and property disputes.
Гражданское право охватывает такие вопросы, как договоры и имущественные споры.

class action /klɑːs ˈækʃən/ C1

коллективный иск
a lawsuit brought by one or more people on behalf of a larger group

The consumers filed a class action against the company for selling defective products.
Потребители подали коллективный иск против компании за продажу бракованной продукции.

clause /klɔːz/ B2

статья
a separate section of a legal document or contract that deals with one specific matter

There is a clause in the contract that prevents him from working for a competitor.
В контракте есть пункт, запрещающий ему работать у конкурента.

closing argument /ˈkləʊzɪŋ ˈɑːɡjʊmənt/ C1

заключительная речь
the final speech by each lawyer in a trial, summarizing their case

In his closing argument, the attorney urged the jury to find the defendant not guilty.
В своей заключительной речи адвокат призвал присяжных признать подсудимого невиновным.
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collateral estoppel /kəˈlætərəl ɪˈstɒpəl/ C2

преюдиция факта
a legal rule that prevents a person from re-arguing a fact that was already decided in a previous case

Because of collateral estoppel, the defendant could not deny that he was at the scene of the 
accident.
Из-за правила collateral estoppel ответчик не мог отрицать, что находился на месте происшествия.

common law ˈkɒmən lɔː B2

общее право
A system of law based on court decisions and customs, not written laws.

Common law originated in England and is used in many English-speaking countries.
Общее право возникло в Англии и используется во многих англоязычных странах.

confidentiality ˌkɒnfɪˌdenʃiˈæləti B2

конфиденциальность
The duty to keep private information secret, especially in legal or professional relationships.

Lawyers have a duty of confidentiality to their clients.
Адвокаты обязаны соблюдать конфиденциальность по отношению к своим клиентам.

conflict of interest ˈkɒnflɪkt əv ˈɪntrəst B2

конфликт интересов
A situation where a person's personal interests could influence their professional decisions unfairly.

The judge recused herself due to a conflict of interest.
Судья взяла самоотвод из-за конфликта интересов.

constitutional /ˌkɒn.stɪˈtjuː.ʃən.əl/ B2

конституционный
relating to the constitution of a country or organization

The Supreme Court ruled that the law was constitutional.
Верховный суд постановил, что закон является конституционным.

contract /ˈkɒntrækt/ B2

контракт
a written or spoken legal agreement between people or organizations

She signed a two-year contract with the company.
Она подписала двухлетний контракт с компанией.

copyright /ˈkɒpiraɪt/ B1

авторское право
the legal right to control the use of a piece of writing, music, or other creative work

The publisher holds the copyright to this book.
Издательство владеет авторским правом на эту книгу.
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corporate law ˈkɔːpərət lɔː B2

корпоративное право
The body of law that deals with the formation and operation of corporations.

Corporate law governs how companies are managed and financed.
Корпоративное право регулирует управление и финансирование компаний.

court /kɔːt/ A2

суд
a place where legal cases are heard and decisions made by a judge

The case will be heard in court next month.
Дело будет рассматриваться в суде в следующем месяце.

covenant ˈkʌvənənt C1

соглашение
A formal agreement or promise in a legal document, often in property or contract law.

The lease includes a covenant that the tenant must maintain the property.
Договор аренды включает обязательство арендатора поддерживать имущество в порядке.

criminal law ˈkrɪmɪnəl lɔː B2

уголовное право
The body of law that deals with crimes and their punishment.

Criminal law defines what actions are considered crimes.
Уголовное право определяет, какие действия считаются преступлениями.

cross-examination ˌkrɒs ɪɡˌzæmɪˈneɪʃən B2

перекрёстный допрос
The questioning of a witness by the lawyer for the opposing side in a court case.

The defense attorney conducted a thorough cross-examination of the witness.
Адвокат защиты провёл тщательный перекрёстный допрос свидетеля.

damages /ˈdæmɪdʒɪz/ B2

компенсация
money that a court orders someone to pay to another person as compensation for harm or loss

The court awarded her $10,000 in damages for the accident.
Суд присудил ей 10 000 долларов в качестве компенсации за аварию.

defendant dɪˈfendənt B2

подсудимый
a person accused of a crime in a court of law

The defendant pleaded not guilty.
Подсудимый заявил о своей невиновности.
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defense /dɪˈfens/ B1

защита
the act of protecting something or someone from attack or harm

The team improved their defense against fast attacks.
Команда улучшила свою защиту от быстрых атак.

deposition /ˌdep.əˈzɪʃ.ən/ B2

показания под присягой
a formal written statement made by a witness for use in a court of law, given outside court and under 
oath

The lawyer took the witness's deposition before the trial.
Адвокат снял показания свидетеля под присягой до суда.

direct examination /dɪˈrekt ɪɡˌzæmɪˈneɪʃən/ C1

прямой допрос
the first questioning of a witness in court by the lawyer who called them

During direct examination, the prosecutor asked the witness to describe what she saw.
Во время прямого допроса прокурор попросил свидетеля описать то, что она видела.

discovery /dɪˈskʌvəri/ B1

открытие
the act of finding or learning something that was not known before

The discovery of penicillin saved millions of lives.
Открытие пенициллина спасло миллионы жизней.

due diligence djuː ˈdɪlɪdʒəns B2

должная осмотрительность
The careful investigation of a business or person before signing a contract or making a deal.

The lawyer performed due diligence before the merger.
Юрист провёл должную осмотрительность перед слиянием.

due process /djuː ˈprəʊses/ B2

надлежащая правовая процедура
the legal requirement that the state must respect all legal rights owed to a person, ensuring fair 
treatment through the normal judicial system.

The court ruled that the defendant was denied due process.
Суд постановил, что ответчику было отказано в надлежащей правовой процедуре.

en banc /ɒn ˈbɒŋk/ C2

в полном составе
a hearing where all judges of a court participate, not just a small panel

The appellate court decided to hear the case en banc due to its importance.
Апелляционный суд решил рассмотреть дело в полном составе из-за его важности.
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equal protection ˈiːkwəl prəˈtekʃən C1

равная защита
the principle that a government must treat all people equally under the law, without discrimination

The Fourteenth Amendment guarantees equal protection under the law.
Четырнадцатая поправка гарантирует равную защиту закона.

evidence /ˈevɪdəns/ A2

доказательство
facts or signs that help to prove something is true

There is strong evidence that he committed the crime.
Есть веские доказательства того, что он совершил преступление.

execution /ˌeksɪˈkjuːʃən/ B2

казнь
the act of killing someone as a legal punishment; the carrying out of a plan or order

The execution was carried out at dawn.
Казнь была приведена в исполнение на рассвете.

hearing /ˈhɪərɪŋ/ B1

слух
the ability to hear sounds

His hearing got worse as he grew older.
С возрастом его слух ухудшился.

indictment /ɪnˈdaɪtmənt/ C1

обвинительное заключение
a formal charge that someone has committed a serious crime

The grand jury issued an indictment against the suspect for fraud.
Большое жюри вынесло обвинительное заключение против подозреваемого в мошенничестве.

injunction /ɪnˈdʒʌŋkʃən/ C1

судебный запрет
a court order that tells someone to do or not do something

The court issued an injunction to stop the construction.
Суд вынес предписание о прекращении строительства.

intellectual property ˌɪntəˈlektʃuəl ˈprɒpəti B2

интеллектуальная собственность
Creations of the mind, such as inventions, designs, and artistic works, that are protected by law.

Intellectual property rights include patents, trademarks, and copyrights.
Права интеллектуальной собственности включают патенты, товарные знаки и авторские права.
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judge /dʒʌdʒ/ A1

судья
a person who decides the result of a legal case in a court of law

The judge sentenced the man to five years in prison.
Судья приговорил мужчину к пяти годам заключения.

jurisdiction ˌdʒʊərɪsˈdɪkʃən B2

юрисдикция
the official power to make legal decisions and judgments

The court has jurisdiction over this case.
Суд имеет юрисдикцию над этим делом.

jury /ˈdʒʊə.ri/ B2

жюри
a group of people chosen to decide in a court of law whether someone is guilty of a crime

The jury found the defendant not guilty after three days of deliberation.
Присяжные признали подсудимого невиновным после трёх дней совещания.

law /lɔː/ A2

закон
a rule made by the government that everyone must obey

There is a law against driving without a seatbelt.
Существует закон против езды без ремня безопасности.

lawyer /ˈlɔːjə/ A2

юрист
a person whose job is to advise people about the law and represent them in court

She hired a lawyer to help with the contract.
Она наняла юриста для помощи с контрактом.

legal /ˈliːɡəl/ B1

законный
connected with the law; allowed by the law

Is it legal to park here?
Здесь можно законно парковаться?

liability /ˌlaɪəˈbɪlɪti/ B2

ответственность
legal responsibility for something, especially for paying money that is owed, or for damage or injury 
caused

The company admitted liability for the accident.
Компания признала свою ответственность за аварию.
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litigation /ˌlɪtɪˈɡeɪʃən/ C1

судебный процесс
the process of taking a case to a court of law so that a judgment can be made

The company faces litigation over its faulty products.
Компания сталкивается с судебным разбирательством из-за своей неисправной продукции.

mediation /ˌmiːdiˈeɪʃn/ B2

посредничество
a process where a neutral person helps two sides in a disagreement to reach an agreement

The dispute was resolved through mediation rather than going to court.
Спор был урегулирован путём посредничества, а не через суд.

merger /ˈmɜːdʒə/ B2

слияние
the combination of two companies or organisations into one

The merger between the two banks was approved by regulators.
Регуляторы одобрили слияние двух банков.

motion /ˈməʊʃən/ B2

движение
the act or process of moving or the way something moves

The motion of the waves made her feel seasick.
Качка волн вызвала у неё морскую болезнь.

negligence /ˈneɡlɪdʒəns/ B2

небрежность
failure to take proper care in doing something, often causing harm or damage

The accident was caused by the driver's negligence.
Авария произошла по небрежности водителя.

objection /əbˈdʒekʃən/ B1

возражение
a reason for disagreeing with or opposing something

Does anyone have any objections to the proposal?
Есть ли у кого-нибудь возражения против этого предложения?

opening statement /ˈəʊpənɪŋ ˈsteɪtmənt/ C1

вступительное заявление
the first speech by each lawyer in a trial, outlining what they will prove

The prosecutor's opening statement described the events of the crime in detail.
Вступительная речь прокурора подробно описывала события преступления.
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overrule /ˌəʊvəˈruːl/ B2

отменять
to reject or change a decision made by someone with less authority, especially in a court or official 
position

The judge overruled the objection from the defense lawyer.
Судья отклонил возражение адвоката защиты.

parole /pəˈrəʊl/ B2

условно-досрочное освобождение
the temporary or permanent release of a prisoner before the end of a sentence, on condition of good 
behavior

He was released on parole after serving five years.
Он был освобождён условно-досрочно после пяти лет отсидки.

patent ˈpeɪtənt B2

патент
An official right to be the only person or company allowed to make or sell a new invention for a certain 
period.

The company applied for a patent on its new smartphone technology.
Компания подала заявку на патент на свою новую технологию смартфона.

plaintiff /ˈpleɪntɪf/ B2

истец
a person who brings a legal case against someone in court

The plaintiff claimed that the company had broken the contract.
Истец утверждал, что компания нарушила контракт.

plea bargain /pliː ˈbɑːɡɪn/ C1

сделка о признании вины
an agreement where a defendant pleads guilty to a lesser charge to avoid a trial

The defendant accepted a plea bargain to avoid a lengthy trial.
Обвиняемый согласился на сделку о признании вины, чтобы избежать длительного судебного 
разбирательства.

power of attorney ˈpaʊər əv əˈtɜːni B2

доверенность
A legal document that gives someone the authority to act for another person in legal or financial 
matters.

She signed a power of attorney so her son could manage her finances.
Она подписала доверенность, чтобы её сын мог управлять её финансами.
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precedent /ˈpresɪdənt/ B2

прецедент
an earlier event or action that is considered as an example or rule for what to do later

The court's decision set a precedent for future cases.
Решение суда создало прецедент для будущих дел.

preponderance of the evidence /prɪˈpɒndərəns əv ði ˈevɪdəns/ C1

преобладание доказательств
A standard of proof in civil cases requiring that the evidence shows it is more likely than not that a 
claim is true.

The plaintiff must prove his case by a preponderance of the evidence.
Истец должен доказать свою правоту на основании преобладания доказательств.

privilege /ˈprɪvɪlɪdʒ/ B2

привилегия
a special advantage or right that only some people have, often because of wealth or social position

Education should be a right, not a privilege.
Образование должно быть правом, а не привилегией.

pro bono prəʊ ˈbəʊnəʊ B2

бесплатно
Describing work, especially legal work, done without payment for the public good.

The lawyer took the case pro bono to help the low-income family.
Адвокат взялся за дело бесплатно, чтобы помочь малообеспеченной семье.

pro se /prəʊ ˈsiː/ C2

самостоятельно (в суде)
representing oneself in court without a lawyer

The defendant chose to appear pro se and argued his own case.
Подсудимый решил выступать в суде самостоятельно и защищал себя сам.

probation prəˈbeɪʃən B2

испытательный срок
a period of time when a criminal is allowed to stay out of prison if they behave well

He was sentenced to two years' probation.
Его приговорили к двум годам испытательного срока.

prosecutor /ˈprɒsɪkjuːtə/ B2

прокурор
a lawyer who represents the government in a court case against someone accused of a crime

The prosecutor presented evidence to the jury.
Прокурор представил доказательства присяжным.
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provision /prəˈvɪʒən/ B2

обеспечение
the act of supplying or providing something that someone needs

The provision of healthcare is a key government responsibility.
Обеспечение медицинской помощи — ключевая ответственность государства.

rebuttal /rɪˈbʌtəl/ C1

опровержение
a statement that shows something is false or wrong, especially in a debate or court

The defense lawyer presented a strong rebuttal to the prosecutor's claims.
Адвокат защиты представил убедительное опровержение утверждений прокурора.

regulation /ˌreɡjuˈleɪʃn/ B1

правило
an official rule made by a government or authority

You must follow health and safety regulations at work.
На работе необходимо соблюдать нормы охраны труда.

representation /ˌreprɪzenˈteɪʃn/ B2

представительство
the act of speaking or acting for someone else

The union provides legal representation for its members.
Профсоюз обеспечивает юридическое представительство своих членов.

res judicata /reɪz dʒuːdɪˈkɑːtə/ C2

преюдиция
the principle that a matter already decided by a court cannot be brought to court again

The court dismissed the lawsuit on grounds of res judicata because the same issue had been 
decided earlier.
Суд отклонил иск на основании принципа res judicata, поскольку тот же вопрос уже был решён ранее.

retainer rɪˈteɪnə B2

гонорар за услуги
A fee paid in advance to a lawyer to secure their services.

The client paid a $5,000 retainer to the law firm.
Клиент выплатил юридической фирме аванс в размере 5000 долларов.

sentence /ˈsentəns/ A1

предложение
a group of words that expresses a complete thought, starting with a capital letter and ending with a 
full stop

Write your answer in complete sentences.
Запишите ответ полными предложениями.
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settlement /ˈsetlmənt/ B1

урегулирование
an official agreement that ends a dispute or legal case

The two companies reached a financial settlement out of court.
Две компании достигли финансового урегулирования во внесудебном порядке.

stare decisis /ˈstɛəri dɪˈsaɪsɪs/ C2

судебный прецедент
the legal principle that courts should follow previous decisions (precedents)

The judge applied stare decisis and ruled based on a similar case from 1990.
Судья применил принцип stare decisis и вынес решение на основе аналогичного дела 1990 года.

statute ˈstætʃuːt B2

статут
a written law passed by a legislative body

The statute was enacted to protect consumer rights.
Статут был принят для защиты прав потребителей.

statutory law ˈstætʃʊtəri lɔː B2

статутное право
Law that is written and passed by a legislative body.

Statutory law includes acts passed by Congress.
Статутное право включает акты, принятые Конгрессом.

subpoena /səˈpiːnə/ C1

судебная повестка
a written order that requires a person to appear in court or to produce documents

The lawyer issued a subpoena for the witness to testify.
Адвокат выписал повестку свидетелю для дачи показаний.

summary judgment /ˈsʌməri ˈdʒʌdʒmənt/ C1

суммарное решение
a court decision made without a full trial, because there is no real dispute about the facts

The judge granted summary judgment because the evidence was clear.
Судья вынес решение в упрощённом порядке, поскольку доказательства были очевидны.

sustain /səˈsteɪn/ B2

поддерживать
To keep something going over a long period of time.

It's hard to sustain high levels of motivation.
Трудно поддерживать высокий уровень мотивации.
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testimony /ˈtestɪməni/ B2

показания
a formal statement, especially one given in a court of law

The witness gave testimony before the jury.
Свидетель дал показания перед присяжными.

tort /tɔːt/ C1

деликт
a wrongful act or infringement of a right (other than under contract) leading to civil legal liability

The company was sued for the tort of negligence.
Компанию привлекли к ответственности за деликт халатности.

trademark ˈtreɪdmɑːk B2

товарный знак
A symbol, word, or phrase legally registered to represent a company or product.

The Nike swoosh is a famous trademark.
Галочка Nike — известный товарный знак.

trial /ˈtraɪəl/ B2

судебный процесс
a formal legal process in court to decide if someone is guilty of a crime

The trial lasted three weeks.
Судебный процесс длился три недели.

verdict /ˈvɜːdɪkt/ B2

вердикт
the decision made by a jury in a court of law about whether someone is guilty or not guilty

The jury reached a verdict of not guilty.
Присяжные вынесли вердикт «не виновен».

voir dire vwɑː dɪə C1

опрос присяжных
The process of questioning potential jurors to decide who will serve on a jury.

During voir dire, the attorneys asked the candidates about their backgrounds.
Во время опроса присяжных адвокаты спрашивали кандидатов об их биографии.

warranty /ˈwɒrənti/ B1

гарантия
A written promise from a company to repair or replace a product if it breaks within a certain time.

The laptop comes with a two-year warranty.
Ноутбук поставляется с двухлетней гарантией.
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witness ˈwɪtnəs B1

свидетель
A person who sees an event happen, especially a crime or accident; a person who gives evidence in a 
court

The police are looking for witnesses to the accident.
Полиция ищет свидетелей аварии.

writ /rɪt/ C1

судебный приказ
a legal document from a court ordering someone to do or not do something

The court issued a writ of habeas corpus to bring the prisoner before the judge.
Суд издал приказ habeas corpus о доставке заключённого к судье.
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Чек-лист самопроверки
Закрой правую колонку, вспомни перевод — отметь выученное.

acquisition приобретение

administrative law административное право

affidavit письменное показание под присягой

agreement соглашение

amendment поправка

appeal призыв

appeal bond апелляционный залог

arbitration арбитраж

arraignment предъявление обвинения

attorney адвокат

bail залог

bench trial судебное разбирательство без…

beyond a reasonable doubt вне разумных сомнений

billable hours оплачиваемые часы

breach нарушение

burden of proof бремя доказывания

case случай

civil law гражданское право

class action коллективный иск

clause статья

closing argument заключительная речь

collateral estoppel преюдиция факта

common law общее право

confidentiality конфиденциальность

conflict of interest конфликт интересов

constitutional конституционный

contract контракт

copyright авторское право

corporate law корпоративное право

court суд

covenant соглашение

criminal law уголовное право

cross-examination перекрёстный допрос

damages компенсация

defendant подсудимый

defense защита
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deposition показания под присягой

direct examination прямой допрос

discovery открытие

due diligence должная осмотрительность

due process надлежащая правовая процедура

en banc в полном составе

equal protection равная защита

evidence доказательство

execution казнь

hearing слух

indictment обвинительное заключение

injunction судебный запрет

intellectual property интеллектуальная собственность

judge судья

jurisdiction юрисдикция

jury жюри

law закон

lawyer юрист

legal законный

liability ответственность

litigation судебный процесс

mediation посредничество

merger слияние

motion движение

negligence небрежность

objection возражение

opening statement вступительное заявление

overrule отменять

parole условно-досрочное освобождение

patent патент

plaintiff истец

plea bargain сделка о признании вины

power of attorney доверенность

precedent прецедент

preponderance of the evidence преобладание доказательств

privilege привилегия

pro bono бесплатно

pro se самостоятельно (в суде)

probation испытательный срок
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prosecutor прокурор

provision обеспечение

rebuttal опровержение

regulation правило

representation представительство

res judicata преюдиция

retainer гонорар за услуги

sentence предложение

settlement урегулирование

stare decisis судебный прецедент

statute статут

statutory law статутное право

subpoena судебная повестка

summary judgment суммарное решение

sustain поддерживать

testimony показания

tort деликт

trademark товарный знак

trial судебный процесс

verdict вердикт

voir dire опрос присяжных

warranty гарантия

witness свидетель

writ судебный приказ
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